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~egarding Waloon a nd French ... .. .. Wr itten by Josephine 

·.-·;1.utl t?. t , but taken f rom a n art icle written by !vion sier Lucien Le ona r d . 
- · ·-· . --· . 

1.'!a l oon and Fr ench are Gall o- Roma n l anguages. Both developed 

natural ly from t heir ancient Celti c beginnings mixed with the 
_:· '.) :'11.n l:mguage. brought i n by t he influx of .Romans during a nd afte r 

ths f: '):nan conq_uest of their their l ands . I n the Wal oonie area , the 

~ ials ct ~hich rteveloped ke pt its original characte r i n the spoken 

language of t he country people with its s i mple and c on crete 

v.J cabul nr y , and r emains s o rig ht until our time s. The roya l court s 

a nd Sarbonne Un ive r s ity gradually developed wha t they ca lled 

?ari s ia or Ill e de Franc e and t h i s be ca me their language u sed in 

··":.r:.:tJ. sou·ct s o.nd embass i e s. 

; inc ~ th~ t ·::cJ.fth c2ntury , thi s l angua ge which we now call 

-:--.. .. ,_:~ ~1 ~.1"1~ b"'!e:-i a :io'Jt2d in B'?lgi um also and i s used in all lE': ;~al 

·' c:u ... 1P·:1ts ::..nd i n international c ommunications. 

~ -:a l ) 0n a nr.i. Fre nch ther efore , a r 0 s i s ter l a nguage s . Ths o lcl 

•-,.'i. 1 : "i.., .-1 :l. -:..1.roct :i s s t ill uswl in familie s among the ms elves and in 

tJ·, .. : L:· o:L< i nar y c onvRrsati on among f r i end s a~d ne i ghbors . 

\ ·· )1/liO:~f;'°l to .:'n3lish , ~·1r . Leonard s tates , the Waloon forms 

a r 8 easi er t o lear n t han the ' more difficult French : a nd the study 

>:.:' ·:n - i.; 3.n 0pct:i !1G t o the othe r. Numer ous forms a nd wor d root s 

., ri:: c:-~. ~ :i . Li.Y 'Jr near in both langua~es . Thus, Wa l oon and French are 

~:~· ·t··: .::' 1.s.n:_::u zi.gss , 3.s they dev eloped s i de by side during a bout the 

::.· . 7 ,,:- ·:-Jn.2.:cd also s t .;;. t c s tha t , " Our Wa l oon l a nguage i s the best 

:.1a!."'1( 0f ::iur oricins as de s c endant s of those of whi ch the f amou s 

-:0··1an i~cne :cal , Juli us Cae sar sai d ,' Of al l the peopl e of the Gallic 

c~untry , t he Bt::lgi an;J a re the bravest ~· And he a dds , "We do not 

The re --v:e r e t h irty two--famrifes~· m ostfy-Vfaloons - ;,:m:o- Touhded 

I··'.G':'i Yorlr , he s t ates . I t was or i g inally called "Novum Be l gium" 

or '.·'.e-..-1 Be l gium in honor of those brav e people which pr eferred 

c :): \i.i'i ·~ t o the new world to build a new home for their people. 

They had been 15.v i ng i n Holland , their e xile ·country r as f,1r . 

:conar d ha s written in his article , and we t hank him . He has been 

a valuable help i n ree s t a b l i shing com..rnun ications be tween u s h8r e 

in Wis c ons in a nd our mother c ountry ·i n Europe . He is the friend 

to all a nd. wi .11 a lwa y s be remembered with love and kindne ss . 



MEET THE AUTHOR ... AN INTRODUCTION 

My name is Josie or Josephine LeGrave Wautlet. 
that you are interested in the spoken language of 
ancestors who came to this country in the middle 
century. 

I am glad 
our Belgian 

of the last 

The Wallen dialect which I am attempting to record for you 
is the patois which we spoke in my childhood. I do not attempt 
to write the Belgian Wallen as it has been written by writers 
before me. I will use instead, a phonetic translation, using the 
phonics which I learned in my childhood. The reason for my doing 
this is to facillitate your l earning. As you play the tape and 
learn the lessons, please follow along in the written 
instructions. 

This series of lessons follows the French and English version 
of a little booklet entitled, "Learn Today - Travel Tomorrow" by 
the Conversaphone Institute of New York. They have given me 
permission to do this and they are interested in the project 
also. 

I will read to you the instructions as given on page 2 of 
their little booklet that we are following. I will leave blank 
spaces on the tape to give you time to repeat each word or line. 

The instructions are as follows: 
1. Put on the tape and listen to the first lesson while you follow 
the sentences in the instructional manual. 
2. Replay the lesson, repeating the foreign phrases in the pauses 
that are given. 
3. Keep repeating the lesson until you have memorized all the 
material contained in the lesson. 
4. Do not start a new lesson until you have memorized the 
previous one. 

In a short time you will be surprised to note how well you 
will be able to converse in this new ... old language 
GOOD LUCK! ! ! ! ! ! 



Phonetic Wallen for Belgian Americans .. Lesson 1 .. J. L. Waulet 
************************************ 

Good morning ..........•.....•..••. Bau joo. 
Good evening •....•.•.............• Bau swarr. 
Good night ..•...••.•. . ....•...... . Boon nui. (usually used "Bau swarr") 
How are you? •••................•.. Commai estau? 
Very well, thank you ......•.....•. Ossi bei, merci. 
How is your wife? .•...... .. . ..• . .. Commai ess vaus femme? 
She is sick ...•.•.•....... •. . •.... Ell e maladd. 
I am sorry .........•..••..•....•.. Je sau annoyii. 
What is the matter? .........•..... Que eski gna? 
She has a headache •.......•...•... Ell a moe si tiess. 

Literally, "She has sore her head." 
I hope she will be better soon .•.. Je espere ki ell serre' beinto mia. 
How is your family? ..... ....... .. . Commai ess Vaus famille? 
They are well .... ...•.. ........... 11 sau tortau bei. 
I am glad ...... ... ... .. ..... •.. ... Ji sau binaush. 
Let me introduce my friend ........ Leyee mi presante mi comarade. 
Pleased to meet you ............... Binaush de fiy vaus connaishonce. 

Literally, "Glad to make your acquaintance". 
I am American ......... ............ Je sau Americaa. 
Do you speak English? ........ ..... Eski vau cozie Angle'? 
No, I do not speak English ........ No, j e' n coze nei Angle'. 
Please speak slowly .•..•.•......•. Si vau plai, cozie dousemai. 
I don't understand you .•. .• . ..... . Je vau compraa nei. 
Where are you staying? ....... ..... Eyii eski vau demeurie? 
At the Hotel President ............ A Li Hotel Presidaa. 
I am leaving tomorrow ......•...... Je va kitti demwai. 
Have a good trip .....•..•••....... Avau au bau voyage. 
Goodbye . .. ........................ A rvwarr. 



Lessom 2. Name and Age 

What is your name? .......•....•• Kwe ess vaus nau? 
'.''.y name is Robert .•..•..•....... l'A.i nau se Rober't". 
\'!hat is your brother• s name? .... Kwe .. ess li nau· .·di vaus frere? 
His name is Peter .•.••..•. . ..... Si nau se Pierre. 
What is your sister's name? .. . .. Kwe ess li nau di vaus soo? 
Her name is f.1arie .. . •........... Si nau se Marie . 
Arc you married? ...•... •.....•.. Eski vau estau marriyee? 
Yes, I am married •.•...•..•..... oy, je sau marriyee. 
Have you any children? ...... . ... Eski vau avau des efaa? 
Yes, I have two children ........ Oy, je a deus efaa. 
How old are you? ...........•.... Combai vee estau? 
I am thirty years old .. . ... ... . . Je a trant aa. 
Hov' old is your v:ife? ..........• ~.t.:r:L _odge a vaus femme? (Li tterally 
She is twenty five years old ... . Ell a vaint sink aa. what'- age) 
Ho,·· old is your daughter? .. . .... }\_in_. odge a vaus fey? (what age) 
She is v~ry young ..... . ......... Ell e fv:arr jaune. 
She i.s five yea rs old ........... Ell a sink aa. 
How.old is your son? .. .......... Kin.. odge a vaus garsau? 
He is a b~h''· ........•...•...... Il est au baby. 
ne is ten months old .......... . . Il a dees mwe. 

For your notes: 

Helpful hint: Use a ruler or a sheet of paper under the line 
as--~~ou-go down the page; listening to the lesson on tape. 



Lesson 3. The Family Li Famille 

Where is your father? . .. ..... . . .. . Ewoo ess vos papa? 
He is working . . ...... .. .. . .. .... .. Il travai. 
What does your husband do? . .. .... . Kwe es s ki vos homm e fai? 
He is a lawyer ..... .. ... . ..... .. .. 11 est un avocaa. 
Where is he? . .. ....... . .... . ... . . . Eyii es ki il e? 
He is at the office .....•.. . .. .. .. Il est a li of fice. 
Is your moth e r at home? . ... . . ... .. Eski vos mama est a vos mojaun? 
No , s he is shop ping . . ..... . .. .. ... No, ell est e voy oshty des affa r. 

Literal ly, "No , she is gon e to buy some things . " 
Where are the gi r ls? .. .. .. .... ... . Eyi i eski le fey sau? 
Th ey are in school . . ..... .. . . .••• . El l sau a schol . 
Ar e the boy s playing? ...•.. . . ..• • . Esk i le gama y jouni? 
Yes, they are playing 

in th e park ........... .. Dy, il Jount dan li park . 
Wher e is your grandfather? ... .. . . . Ewoo eski le vos parrai? 
I have no grand fat her . • ... ... .. . . . Jena poi Parra i . 
He is dead . . .. . . .. .... . . . .. .. ... . . Il e mwar . 
My grandmo ther lives with us .... .. Mi marrin dame ure e vou nousaut e . 
Where wer e you born? . . . ... . . . . . ... Eyii avau mni au monde? 
I was born in New York ..... . . . . . .. J ' a mni a monde a New Yo rk. 
When is your birthday? . . ... . . .. . . . Kaa avau vaus annee? 

Literally, "Wh en do you ha ve you r years?" 
My bi rthday i s March fifteenth . ... J' a mes annee l i kinz de Mar s . 
Where does you r aun t live? .... . ... Eyii eski vaus matant demeure? 
She lives in London . . . . ..... . ... . . Ell demeure a London (Lande). 
What is your uncle' s add res s? ..... Qwe ess li address di vous mononc? 
Hi s address is 75 Pine Street .... Si address se sentant s ink ~ue Pi ne . 
vlh at is you r address? ...... .....• . Kw e ess vau s addres s? 
My addres s is the same .. . . ... . . . .. Mi address se li mam . 



l..-

Lesson 4. At The Hotel A Li Hotel 

Have you a single room ............ Avau une chambe a au liy evoo 
with bath? une bagn? 

Yes, we have .. . .. . ................ Oy, aus en na. 
It is on the fifth floor .......... Ell est au sinkiem girnee. 
Please show me the room ........... Si vau plai, mostri mi li chambe. 
What is the rate per day? ......... Combai ess par jou? 

per week? ... . ..... par samaine? 
Do you have a smaller room? ....... Avau une pi petite chambe? 

a larger room? ......• une pi grand chambe? 
Yes, but it is more expensive •.... Oy, mai se pi cherr. 
Have you a cheaper room? . . ........ Avau une chambe meyii marchi? 
Yes, but it is smaller ...........• oy, mai elle e pi petite. 
Reserve a double room for us ...•.. Reservie une doup chambe pour nousaute. 
I want the room for two days •..... Je voo li chambe pou deu jou. 
Where is the dining room? ......... Eyii ess li place a moognee? 
At what time do you serve ...•..... A li kin heurre eski vau siervau 

dinner? dinie? 
We serve dinner at nine ........... Au sierve dinie a neuf heurre. 
Do you have room service? ......... Avau sielice au chambe? 
Please wake us at seven ........•.. Si vau plai, reveyii nou a sept heurre. 
Send breakfast to our room ........ Avooyee dijinnee a nos chambex. 



Lesso n 5 . Everyday Expressions Expressio di tau le jou 

What happened? .. ....... . .• ••.....• Kwe es ka arriviy? 
It ' s no t hing .. . . . . . ...... . ..... . . . Ce ne rai. 
Do n' t men tion it . . .. ....... . . . .... Ne ca uzie nei. 
I thin k so .... .... ........... .... . Je panse bei . 
I don't know ... .•. . .. . .. ....... . . . Je n' sei nei . 
It ' s not enough .. .. .... ...... .... . Se nei ossi . 
I t's not important .•... .... . .. . . .. Se nei amportan . 
It ' s easy ... It ' s ha rd .. .. . . . . ..... Se aujji ... Se fwar . 
I t 's big . .. It ' s small .. . ... . . . .. . . Se gron . .. Se petit . 
I t 's mine . •. I t' s yours . .... . •..•. . Se li mink . . . Se li vaus. 
It ' s all right ... ........ ....... . . Se bei. 
Is it true? .. ..... . .. . .. . . . . .... .. Es 1 i vra i? 
With pl ea sure .. . .. . . . . ..•. . .. ... . . Evou pl aisi. 
Which way? .. . ... ........... ... .. .. Li kin directio? 
To the right .. . To the left . ... .. . . Au dwet . . . Au gaush . 
Straight ahea d ...... . .. .. .. . .... . . Owe divan vau. 
I ' m tired .. ... . ....... . .. .. . . . . .. . Je sau naujji . 
Please call ... .. . ....... ... ..... . . Si vau plai, ap pelle 

a doctor . . ............ . ...... au meitsai. 
a nu rs e . .......... ... ........ un nurse (in fermi e re in French . ) 
a denti st ....... .. . .. ... . . . . . au danti ss. 
an ambul ance . . . . ... .. ...... . . une ombulonce. 
the pol i ce . ......... . . . . . ... . l e pol iss . 
th e fire department . .. . .. . ... le truck au f e . 
a taxi .. . ... .... ...... . ...... une taxi. 

Mr . . .. ...... . . . . . . .. .. .. . . .... . . . Monsieu . 
Mrs • .• •... . ........ . . . .•.. .. ..• •. Mondom . 
Miss . .. .. . . . .... . ... . ... . .. . ... . .. Mumselle . 
There isn't any .. . . . . .... . . ...... . Il na poi. 
Hurry up . ........ . . ... . . ........ . . Oispatchee vau . 
Be c areful .. .. · . .. . . ....... . . ...... Pi rdu at tent i o . 



Lesson 6 . Numbers 

l .. . one 
2 .. • deu 
3 • • • twe 
4 ••• cut 
5 . •. sink 
6 • . . sheesh 
7 . . . set 
8 . .. huit 
9 . . . neu f 
10 .. deesh 
11 .. onze 
12 • • daus 
13 •• trais 
14 . • eutaus 
15 .. kains 
16 •. sais 
17 .. dee set 
18 . • dees huit 
19 .. dees neu f 
20 • . vaint 

21 ... vaint e one 
22 •. . vaint deu 
23 .•• vaint twe 
24 . . • vaint cut 
25 •. . vaint sink 
26 •. . vaint sheesh 
27 .. . vaint set 
28 ... vaint huit 
29 . . . vaint neuf 
30 . . . tr ant 
31 . .. tr ant e one 
32 . . . tr ant deu 
33 .. . trant twe 
34 .. . trant cut 
35 . .. trant sink 
36 ... trant sheesh 
37 .. . tr ant se t 
38 . .. trant huit 
39 ... trant neuf 
40 .. . carront 

50 . .. sinkont 
60 .. . swessant 
70 ..• septont 
80 ... c utre vaint (4 .. 20's) 
90 ... nonont 
100 .. sant 
125 .• san vaint sink 
200 .. deu san 
1000 •. mille 
1,000,000 .. au millio 

first • • • . primie 
second ... deusieme 
thi rd . . .. twesieme 
fourth . . . cutieme 
fifth • . . . sinkieme 
sixth . ... sheeshieme 
seventh .. setieme 
eighth .•. huitieme 
ninth . .•. neufieme 
tenth . . •• deeshiem e 



Study Helps 

Monday ...... Londi 
Tuesday •••.. Mard i 
Wednesday ... Miercidi 
Thursday . ... Jidi 
Friday .. • ... Yard ::. 
Saturday . .. . Semdi 
Sunday ....•. Demeng 

Months of the year 
January ..... Javier 
February .... Fevvri 
March ....... Mars 
April. ...... Ovri 
May ......... Mae 
June .. . •.... Juii 
July ••...... Jillet 
August. .••.. Ao us 
September .. . Septamp 
October ..... Oc taup 
November .... Nov omp 
December .... Desomp 

Seasons 
spring ..... . mar s 
s ummer ...... esti 
fall .•...... autaun 
winter ...... iv ier r 

today ...••... aujourdi 
tomorrow ..... demwai 
yesterday .... hieer 
a minute ..... une minit 
an hour •..... une heurre 
a second ..... une second 
a day .. ... ..• au jou 
a week ....... une sumann (une samaine) 
a mont h ...... au mwe 
a year ....... une annay (annee ) 
a season ..... une saisau 
after . .... ... apre 
before .•..... divaa 
how much ..... combei 
how many ..... combei 
will be . ..... serre' 
it was ....... cestau 
I like .. ..... je amm 
to l ike .. .... ammie 
bes t ... . ..•.. meyiis 
better . ...... mia 
goo~ ......... bau 
warm ... .. .•.. ch au 
cold .....••.. fwe or fwet 
it is cold ... i fai fwe 
the water is cold .. li awe e fwet 
cool ......... friss 



Lesson 7. Days of the week 

What day is it today? ...........•. Li kai jou esti ajourdi? 
Today is Monday •..... . ....•.•.. •• • Aujourdi se Landi. 
Yesterday was Sunday ..... .. . .... .. Hieer cestau Demeng. 
Tomorrow will be Tuesday . ... ...•.. Demwai serre' Mardi. 
The day before yesterday ........ •• Li jou divaa hiyeer cestau 

Saturday. Semdi. 
The day after tomorrow will ......• Li jou apre' demwai serre 

Wednesday. Mierciddl. 
Thursday is the fifth day ...... ... Jidi se li sinkieme jou 

of the week. di li samaine. 
Friday is the sixth day ..... . ....• Vardi se li sheeshieme jou 

of the week. di li samaine. 
How many days in a week? .. ..... ... Combai de jou didaa une samaine? 
A week has seven days ............. Une samaine a set jou. 
A day has twenty four hours .. •• ... Au jou a vaint cut heurre. 
An hour has sixty minutes .. .. ..... Une heurre a swessant minit. 
A minute has sixty seconds •....... Une minit a swessant second. 
I saw him t his week .......•.. .. ... Je la veyyi si samaine si. 
I start my vacation next month . .. . Je comrnance mi vacance li rnwe ki vai. 
He graduated last year ..... .. ..... Il a yi si diplome li annee passe'. 



Lesson 8 . 

What season do you like best? .. . . . Li kin saisau aimie li mia? 
I like spring best .•. .• •.•..•.•.. . Je aime mars li mia. 
I n spring it is war m .............. Au mars i fai chau . 
I n summer it is very warm ........• El estie i fai fwar chau. 
In autumn it is cool. .... ......... El autaun i fai friss . 
In winter it is cold •.. ... . . ....•• El ivierr i fai fwe. 

Le sson 9 . The Weather 

How is the weather today? ......... Li kai taa eski fai ajourdi? 
Literally, "What kind of weather is it making today?" 

It is nice and cool ••.••.•.......• I fai bia e friss . 
It was hot yesterday .............. Il a fai chau hieer . 
It is clear but a little windy .. .. I fai clair, rnai i fai une mitte 

di vaa . 
Literally, "It is clear but makes a little wind.t' 

It is s nowing l ightly .. . . ... • .. ... I ne ive dousemai. 
Literally, "It is snowing slowly." 

It is still ra ining hard .. . • .. •... I pl ue cau f warr. 
It is thunderi ng an d lightning .... I taunne e il allim . 
I think it is only a shower ..... •. Je pans ki cest rinq une bizzet. 
The sky is cloudy ...... . ......... . I gna de gneillai . 

Literally, "There are clouds. " 
It is foggy ..... ... . •.•. .......... I gna de brooyarr. 
The sun is shining bright l y ..... . . Li solli a ki lleii fwarr. 



Lesson 10. Telephoning 

Pardon me ............•.•...•...•.. Pardoe or Eskisi 'm 
Where is the nearest telephone? ... Eyii es li pi pre telephone? 
Th e telephone is there .•.. • .•.•.•• Li telephone e la. 
Operator, what is the number •...•• Madam, qwe ess li nomero 

of the American Embassy? di li Embassad Americaa? 
The number is 651-3940 .•. ..• ...... Li nomero se sheesh-sink-une-

-twe-neuf-carront. 
Is this the American Embassy? ....• Ess sa li Embassad Americaa? 
You have the wrong number ......... Vaus avau li movais numero. 
Please dial again .•.... ... ....•.. . Fyau cau le numero, si vau plai. 
Operator, I dialed the wrong •. . ..• Madam, ja fai le movais numero •. 

number. 
Please connect me with the .. . ..•.. Si vau plai, telephonie li 

American Embassy. Embassad Americaa pour mi. 
Your party is on the line .... ..... Vaus partie e dissi li lign. 

JO 

May I speak to Mr. Green? ... ..... . Eski ju pou cozzie evau Monsieu Green? 
His line is busy ....... . .. ........ Si lign est occupie. 
Please hold the wire ... .. ... . ..... Tinnau li lign, si vau plai. 
His line is now free .. ............ Si lign e press asteure. 

Literally, "His line is ready now." 
Hello, is this Mr. Green? ..... .••. Al lo, se Monsieu Green? 
May I see you today? . ... .......... Eskii je pou vau viey aujourdi? 
I will have some time this ... ..... Je arre de taa apre 11 diennie. 

afternoon. 
That will be fine ...........•....• Sa serre' bau. 
Will three o'clock be all right? .. Eski twes heurre serre' bau? 
That will be fine ....•.•... .•. •••. Sa serre' fwar bau. 

Literally, "That will be very good." 
Goodbye until then .......... •.••. . A revwar j iska adau. 



Lesson 11. The Time 

What time is it? . ....•.. .••••.• ... Kin eurre est i? 
It is one o'clock ..... . .• •....•. . . 11 e une eurre. 
I t is almost two o ' clock .••. . ..... 11 e daborr deu' s eurre . 
It is half past t hree .....••...... 11 e twe's eurre en mi. 
We must telephone at a quarter ...• Au fau telephonie a cut eurre 

to four . mwai au car. 
He is late .... ........ ... .. ..... . . l 1 e to r di. 
It .is quarter past five ... .. ... ... 11 e sink eurre e au car . 
She is early .............. .. ..... . Ell e tampt re w. 
Dinner is at six o 'clock .......... Dinnie est a sheesh eurre . 
It is ten minute s to seven .....•.. 11 e set eurre mwai deesh • 
• • • • ·,~1.i~;;l:, :,·1~:e C ':~es t::e ~:r.~·~°'' s0a.rt? . . A 11 kin eurre eski li show 

com!Tiance? 
:· .: ~ ;:-.!: C:':I ~~. r:. ~·..,s ;; t, el : ht o · ~lock Li show co;,imance a hui t eurre 

sharp. . .. Jiss . 

It is f ive minutes past nin e . . . ..• 11 e sink min.it apre neuf eurre. 
It i s twel ve minutes to ten ... .... I l e dauz minit pau de es h eurre . 
It is eight minutes aft er eleve n .. Il e huit minit ap re onze eurre . 
Lunc h is served at noon . .. ..... . . . Lunch e sierrvi a pronjere. 
The night club closes at midnigh t . Li club de nui ser re a mai - nui. 

} ! 



Lesson 12. Traveling 

Where is the bus stop? .......... •. Eyii ess li statio de bus? 
(French s tatio = station, arrett = stop) 

Do es this bus go to the airport ? .. Es ki si bus lava a l ' airport? 
How much is the fare? ....... . .. .. . Combei ess li pri? 

Literally, "How much is the price? " 
~~ here must we get off? .. .......... Ey ii eski au fau disshende . 
How long will the trip t ake? ...... Combei lontai ess li voy adge? 

Li teral ly , "How long is the voyage? 11 

Where is the national airline ..... Eyii es li contwarr di'l lign 
coun ter? na tional? 

Where do we check our baggage? .... Eyii eski au registe r nau baggage? 
Where is the custo ms inspector? .. • Eyii es li anspector di baggage? 
Here is my passport . ........ ..•.. . La mi puss port. 
I am a tourist ... .......... .. ..... Je sau une touriste. 
I have nothing to declare . .•.•.... Je'na rei a declarrie . 
Where is the railroad station? .•. . Eyii ess li station au train? 

(gar - French) 
May I have a time table? ..... ..... Poo je awe une schedu le de trai n? 
When is the next train ......... . .. Kaa ess li primin train 

to the capitol ? a li capitol? 
What is the round trip fare? .....• Combei ess une ticket pau 

al le' e retou r ni e? 
I want a one way ticket ...• ••.••.. Je vou une ticket une voy? 
Is this the express train? .. ..•. . • Es ki se une train express? 
No, it is a local train .... ....... No, cest une train locoll. 
Does it make many stops? .... • ..•. . Eski elle tauch bramai? 
At what time does the train .... ... Li ki n eurre eski li train 

a r rive? arr iv? 
How long does the train . ..... ..... Combei lontai eski li train 

stop here? tauch vaisi? 
Is the trai n on time? ............ . Esk i li train est a taa? 
No it is lat e ... .... ......... . . . .. No, ell e tordee. 
Wh ere is the dining car? ......... . Eyii ess li car a moognee? 
May I smoke in this com partment? .. Es ki je pou fimmie e si compartmai si? 



Lesson 13. Buying 

Do you have a pair of brown .....•. Avau une pair di brin sollie? 
shoes? 

May I try them on? ...........••.•. Eski je le pou syee? 
How much are they? ................ Combei eski i sau? 
They are too expensive ............ Il sau trau charr. 
Do you have cheaper ones? ........• Avau de si nei si charr? 
I don't like these ..........•..... Je'n aime nei set si. 
They don't fit well. .............. Il ni voe nei bei dissi me pee. 

Literally, "They don't go well on my feet." 
They are too tight ..... . ......... . Il son trau stwe. 

Literally, "They are too narrow." 
Try on these black shoes .........• Sayee se nwarr sollie si. 
They are on sale ................•. 11 sau rimarkie, meyii marchi. 

Literally, "They are marked down. A better bargain." 
They feel fine .. ...... .•. . .•...... Il vau bei. 

Literally, "They go well." 
I will take them .................. Je le piddre'. 
What color shoes do you have? ..... Le kin coleur di sollie avau? 
I wou ld like to matc li my dress . ... Je voorau bei caumme mi foorau. 
We have red, orange yellow, blue .. Aus a rauch, orange, jen, bleww 

green, purple, white, pink .. vet, veolet, blanc, rause 
and many other colors .. e bromai des aut coleur. 

Let me see a dark blue pair . .... .. Leyee'm viye un paire nwarr bleww. 
Wha t size? ........................ Li kin grondieu? 

Literally, "How large?" 
I take size seven ................. Je praa grondieu set. 
They are stylish .... ... ..... .... .. Il sau a 1 1 mode. 
I like them very much ........ . . . .. Je les aime fwarr bei. 
Please wrap them up ............... Refushee le, si vau plai. 



Lesson 14 . At The Restaurant 
Vocabul ary to help you with this less on .... 

onion .... . • .... onio a knife .. . ...•.. au coot ia 
peas ... ........ pwe 1 a fork ....• .... . une forchette 
chicken . ....... pay (hen) a spoon ......... au cooyee 
rooste r ........ cauk a napkin . ....... une serviett 
roast ... .. ..... rau sti a glas s . . .....•• au varr 
try ............ sayee some water . . .•.. del aew 
will try ....... sayre' an ash tra y ..... au sant ree 
veal .. .. ..... .. veea ashes ..... ...... sant 
fried ... ... .... fricassee some salt ....... de sii 
wine ........... vai some sugar ...... de sik 
waiter ......... garsau some pepper .••.. de pwef 
bread .......... pwai 
butter ......... beurr e 
cup ............ tass 
coffee ......... caffe 1 

again or more .. eccau 
the check ... . .. li additio 
or the tota l 

included ... ... . aussi 
or also 

change . ... . ... . shonge 
keep ........... tinnau 

Wa iter, a table for two ........ . .. Garsau, une tauf pau deu . 
This way please ................... Parsi, si vau plai. 
Check you coats her e .... ... .... .. . Bootie vau cappau vaisi. 

Literally, 11 Put your coa ts her e . 11 

I would like to wash my hands . . . .. Je voorau bae lovvie me mway. 
Where is the men ' s room? .......... Ewoo ess le toilett des homme? 
The men's room is over there ...... Li toilett des homme e par la. 
Where is the ladies' room? ........ Ewoo ess li toilett de f emme? 
The lad ies ' room is downstair s . .. . Li toilett de femme ,1Jadsau. 
We are in a hurry .... .......... ... Aus e pressie . 

Literall y, "We are hurr ied. 11 

Can you serve us quickly? .... ... .. Eski vau plau nau sierrv i ruttmai? 
Our service is fast .. .......... . .. Naus siervice e rutt. 
I am very hungry . ...... ..... ...... J 'a fwarr fwai. 
May we have a menu? . .......... .... Eski au poo awe' au menu ? 
vJhat do you recommend? ............ Que eski vau recommandi? 
The onion soup is very good ....... Li soup a us onio e fwar boon. 
Bring us one onion and . ... . .. . .... Apwarti une soup aus onio e 

one pea soup . une soup au pwe. 
What is the restaurant's ... ..... . . Que ess li specialty deli 

specialty? restaurau? 
We serve delicious roast .. ........ Au sierve une delicieus pay 

chicken . rausti. 
What will you have ? ............... Que eski vaus arrau? 
I want veal and fried potatoes .... Je voo de veia e de canada fricassee . 
Bring us a bo tt le of red wine ..... Apwarti nau une botteye de rauch vai . 
Waiter, some more bread . . .... ... .. Garsau , eccau de pwai e 

and butter . de beurre . 
Two cups of coffee please .. . ...... Deu tass di caff' si vau plai. 



The check please ....•..•.......... Li additio, si vau plai. 
Literally, "The addition - total please." 

For the service also? ......••....• Pau li siervice aussi? 
Keep the change .........•..•.•...• Tinnau li shonge. 
Thank you .. ....................... Merci. 
You are welcome ..... . •.•..•.•..... Se ne reii. 

Literally, "Thats nothing." 
May I have •..•.......••....•.•.... Eski je pou awe' 

a knife ................. au cootia. 
a fork ......•... • ...•... une forchett. 
a spoon ................. au cooyee. 
a napkin ................ une serviett . 
a glass •.• • .•...•.....•. au varr. 
some water ..•.•..... . ... del aew. 
an ash tray ........•.... au santree. 
some salt ............... de si. 
some sugar .............• de sik. 
some pepper ............. de pwef. 

. (; 



Les s on 15. The Men u 

Half grapefruit .... ....• ...... ... . Une demai grapefruit. 
( pamplemoose - French) 

Tomato juice . ... . .. . .. . . . ..•...... Jedi pomm e d'amour . 
(tomat - French) 

Shrimp cocktail . . . ..... .. . . .. .. .. . Cocktail de crevette . 
Fruit salad . .. .. .... .. . ....... .. .. Sa lad de fruit. 
Vegetab le soup . . . ..... . • . .... .. .. . Soup au legume. 
Chicken soup . . . . . ..... . • . .. . .... .. Soup au pay . 
Steak with baked potato . . . . . . . . . .. Biftek evoo de canada rausti 

and carrots e de carraut . 
Broiled flounder (fish) . ... . . . .... Pessio grillie evoo de pwe 

with peas and corn e de may ee . 
Ro ast lamb with rice and beet s . . . . Berrbi ra ust i evoo de r i e 

de p etroll . 
Baked ham with pineapp le . . . . ... . .. Jombau au faur evoo des pineapple 

and broccoli ( ananas - French) e de broccoli . 
Po r k loin with appl e sauce ...... .. Fillei de po r k evoo puree de 

and spi nach pomme e de epinard. 
Ba con and eggs ... . .......... .....• Bacon e des oo. 
Cu c umb er s alad witl1 mayonnais e . ..• Sa lad au coo r nishau evoo mayonnaise. 
Lettuce and tomat o sa lad . ... ... ... Salad e de pomme d ' amour 

with rr ench dr essing au francais . 
Rolls or t oa st? . ....... . . . . . .. .•. . Pettit pwai oo de pwai rausti? 
Melon ... . . .... ....... . .......... .. Mee lau . 
Ice cream .. .. . .... .... . .. . . ... •.. . Gloss . 
Cheese . . . . .. .. . . . . . ... . . . .. . . .•. .• F r omoj . 
Tea with lemon . . ... . . ... . . ..... . .. Ti evoo ci trau. 
Coffee • . . ... .. .... . .... .. . . .... .. • Co f fe' . 
Mil k . . . . .. . .. . .......... .. . . .. . .. . Luss ia . 
Beer .... ... . . .. . .. ... ... . . . .....• . Beer. 



Lesson 16 . The Post Office 

Where is the neares t pos t office? . Ewoo ess li pi pre poss office? 
Is it f a r from her e? .•.. ........ . . Es ki se lau di si? 
What time doe s it op2 n? . .... . . . . .. A li kin eurre eski ell droof? 
It opens at eight o ' cl ock . . ... .... Ell droof a huit e ur r e . 
At what time does it close? . . . . . . . A li kin eurre eski ell serr? 
It closes at six o ' c lock . •. . •.•... El l serr a shee j eurre . 
It is closed on Sunday ...... . .... . Ell e serre' li Demeng . 
Thank you for the information .. . .. Mersi pour li anfo r matio . 
Where are th e stamps sold? ........ Ewoo eski vandni le staimp? 
At the window over there . . . ..... . . A li finiesse lo-vo . 
I want to send t he letter . ..... ... Je voo vooyee li l et par avio . 

air mail . 
Pleas e give me t wo airmail ...... . . Daunnie mi deu stai rnp par avio 

s tamp . s i vau plai. 
I also need some pos tal c ard s . .. . . Auss i, je fau de cart postall. 
I wish to insure this package ..... Je voo assurie s i packe 1 si. 
What is in it? ... .... .. . .. . ..... . . Kwe ess didaa? 
I t conta i ns samples . .............. Se de sample . 
l:Jhat is the value? .... .. ... ... .... Kwe ess li valeur? 
It has no commercial value .. ... . .. I na poi valeur commerc ial . 
I wish to send a telegram . ... .... . Je voo anvooye e une telegram . 
What is the rate to the . .... . . . . .. Kwe ess li pri a li Eta Uni? 

Unit ed Sta tes? 



Lesson 17. Wi th The Doctor 

Good morning, doctor . ......... .... Bau jou meitsai. 
What is th e matter wi th you? ...... Kwe eski na evo o vau? 
I am in pain . .. . . . . .... . ..... . .... J' a da moe . 
Where doe s it hu rt? ............... Ewo o avau moe? 
It hur ts he re .. ... . .... ......... . . J'a moe vais i. 
I have a co ld and s ore throat .. .. . J'a a u rh i m e moe mi gazee. 
Do yo u have a ny fev er? .... . .. ..... Avau de l fe ef? 
I do n't think so .................. Je'n pans nei. 
Do you hav e any ch il l s ? ... ... ..... Av au de f r im jhau? 
Yes, duri ng the ni ght . ............ Dy , del nai . 
Do you cough much? . . ............. . Eski vau taussau bramai? 
I don 't cough at a ll. . ..... . ... .. . No, je 'n tauss nei dittoo . 
Her e is a prescr ip ti on . .. . . ...... . Valla une presc rip tio. 
Take on e pill afte r each meal ..... Pirdau une pi l eur apre ' shaq repa. 
Don' t wor ry ....................... Ni trecas sie nei . 
Your condition is not se ri ous .. .. . Vaus conditio ne nei s e rieus. 

Lesson 18 . At the Drug Store 

May I hel p yo u? .. .. ........ . ...... Eski je pou vau s aidie? 
Please fill t his prescription . ... . Ramplishau l i prescriptio , 

si vau plai . 
Wi ll it t a ke lon g? . . .. . ... .. ..... . Eski s a piddre ' launtaa? 
It will take only a few minutes . . . Sa piddre' rinq une cau p di minit. 
Do you want an ything el se? . ....... Eski vau vlau une aut chaos? 
I '"'ant . ... . ..... .. .... .. .......... Je voo 

some aspir i n .... . ........ . . . des aspirin. 
a box of co ug h dr ops . ....... un bwess di pastill au rhim . 
a toothbrush ......... .. . .. . . un braus h au da a . 

Giv e me ........................... Donnie mi 
a box of ra zor blade s . ... . .. une bwess de lumm a u ru zzw e '. 
shaving cream . .. .. ... ....... de l cram au ruzzwe '. 
som e bandages ....... .. ... . . . de bandluge . 
a bottle of sh ampoo . • .... ... un boteye di shampoo. 

I also need .... . ....... . .. . . ... • . • J ' a dongee auss i 
som e nail polish .. ... ... .. . . de verni de s on ke . 

Literally , "n ai l varnish." 
a lip sti ck ... .. ... . ....... . un rouge a u lepp . 
a cake of soap . . .... ........ un sovau di toilet t. 
a pac k of c igarettes ........ au paket di cigarett . 

That will be all .... . . . .. . ..... ... Sa , s er re' tau. 
I s my presc ription ready ? . . .. .. . . . Eski mi prescriptio e pres s? 
~~ha t do I ow e y o u? . . . . . . . . . . . . . . . . Kw e e s k i j e v au d we ' ? 



Lesson 19 . Invi ta tion to the Movies 

Would you like to go to .• . . . .•.•• . Aimre' bai d ' allei au movie? 
the movies? (ci nema - French) 

Yes, wh at is pl aying tonight? .•. . . Oy, kwe eski jou aujourdi? 
There ar e severa l good pic tures ... Gna plisier de boon film . 
Do you hav e two orchestra seats? .. Avay deu plas de orchestra? 
They are all sold out . . .. . . . . . • ..• Ell sau taut vandi. 
We have so me balcony seats l eft •• . Aus a de plas au bulcau . 
We wi ll take t wo balcony seats . . .. Au pi dre' deu plas au bulcau. 
M~y we have a prog ram? . . .•..... ... Eski au poo awe' au program? 
The show starts in fifteen ..•. . • . . Li show commance e kaiz minit. 

minutes . 
You may wai t in the lounge .• • . . .•. Vau plau ra t ant e li foy ee. 
The movie was excellent ..•...... .. Li movie estau excellant. 

very good .. .. ... ..•. fwa r bau . 
Thank you for invi ti ng me .. ..... . • Merci pour awe' mi anvittie . 
I hope to see you again s oon • . .... Je espere di vau vi ey cau bai r utt . 

Lesson 20. 
English 

Important signs 
Wal l on French 

Men ..... . . .. ... .. . . . A um .. . . .... . . . .. . •• .. Homme 
Wome n • • ... ••• •• . . .• • Fem . • • •• •..• • •••.• • • • Femme 
Open ... .. .... . . . .. . . Droovi' . . .. . . . . . .. . . . Overt 
Closed .... .. .... .. .. Serr ie ... .. .. ......•. Ferme' 
Entrance .. .. . . ... ... Antral . .. .... •. . . .. . . Entr ee 
Exit . .... ... .. ...... Sau rt i' ... . .. . •. ... . . Sort i e or Sortir 
Danger .. .... . . .. .... Dongh i e .. . . . . .. ..... • Danger or .Risque 
Information . ... ... .. Info rmat io .. . ......•. I nformatio 
No Smoking ..... .. . . . Fimm ie nai . .... ... ... Defe nce de fimir 
Wa iting Room ... •.... Plas pau r atant . ..... Sal le d' attende 
Stop .. .. ..... .. ..... Torgee . . .. .. •... .... • Arret te 
De tour ... .. ..... ... . Deto ur ...... . ... . . . .. De tour 
No parking . . . .. . . .. . Parkie ne i. . ..... . . . . Defence de stationer 
One Way .... . .... . . .• Une voy •. ...•. .•.•..• Se ns un igue 
Closed for repairs . . Se rri e pau reparrie . . Ferme caise de repa ration 
Sl ow Down . ... .. .. . .. Doosemai .... . . . .. . . . • Rellentez 
Steep Hill .... .. .. . . Haut tienne . .. . . . . . . . Cote Raide 
Rail roa d Crossing • . . Puss age de tra in .. ... Passage a niveau 
Vaca ncy .. . .. . . . . . ... Chomp a lo uey . • ...... Chambre a louer 
Exchange Dffi ce .... . Office de s hon ge .... . Bureau de change 

Now sing a Waldon ditty ... jus t for fun ! !! 

Je'm foot sa 

Je 'm foot sa 
J ' a de canada 
J 'a de pomm e de terre 
E j ' a de pomme de terre 
Je'm foot sa j' a de canada 
J ' a de pomme de terre 
Pa u passie min ivi err 

I Don 't Care 

I do n' t care 
I have potatoes 
I have app les f rom th e ground 
And I have apples from th e ground 
I don't care, I have potatoes 
I have ap ples from the gr ound 
To pas s t he winter 


